[poTeivopevn ekmaideuTikn O1adikaagia

BrAna 1 Ague ota maidia 61 ot Aiyo kaipd Ba
yioptaooupe TIg ATTOKpIEG Kal Ba yivel kapvaBdAi

o€ 01aQope¢ TTOAEIG. Ta pwTape av Exouv Ogl TTOTé
kapvaBaAi, yia ta dpuara, Tov KapvaBaho, Toug
paoKapddeg We TIC OTOAEG, TV TTapéAacn. Metd Toug
deixvoupe eikdveg a6 kapvaBdaAia o€ SIaPOPETIKES
TOAeIg Tou Kdapou (BA. A_E03_CO01). Aépe:

“Look! This is a carnival parade. Look at the costumes”
(0eixvoupe i aT0AéC). “They are blue, pink, yellow, etc.
They are beautiful. Look at the masks” (deixvoupe 1i¢
UAOKEC).

“Look at the people. They’re dancing.

This is the carnival king / queen. He / She’s very big.”
Pwrape kai BonBoUpe Ta TaIdIA VO CUPPETEXOUV:
“What colour is his / her costume / hair / nose?”, etc.
Metd oulntape e Ta Taidid yia Ti d1aQopég aTIG
MAOKES, OTA KOOTOUWIO, GTA XPWHATA, KATT.

Toug deixvoupe dIAPopeg YACKES aTTO PAKPIVOUS Kl
kovTivoug AaoUg (BA. A_E03_C01) kai aulntdpe yia Ta
OXAUaTa, TA XpWHATA, TOUG CUUBOAITHOUG. ZnTaue a6
omola Taidia BEAouv, va TrepIypayouy, e T foreeid
pag pia amo i ydokeg. MOavr) Tapaywyn Adyou:
“This is a bird mask. It's got a yellow nose and big eyes!
This is a goat. It's got big eyes and a big mouth.”

21N GUVEXEla Toug Aépe OTI BV dIAPEPOUV LOVO Ol
pdokeg kal Ta kooToUWIa ANG 0TI 0€ KGBE TTOAN
XOpeUouv ae dlagopeTikoUs pubuoUg kal Toug BAloupe
10 CD yia va akoUoouv «*¥ §1GQopoug OKOTIOUG- Kav-
kav, oauTa KATT. Ta KaAoUpe va ankwBolv kai va
XOPEWOUV.

BAua 2 Tnv emmouevn dIBAKTIKA wWpa Toug Aéue 0TI Ba
QTIGEOULE Jia atToKPIATIKN HAoKA.

Toug divoupe Ta PUMNa Epyaaiag pe Tig uAokeg
(A_E03_WO01-2). MmopoUe va xpnaloTIoIncoulE Kal
TIG paokeg amo 11 dpaaTnpidtnTeg B6 Kal E1 Kai Toug
(nrape va diaAégouv pia. Toug Aéue va tn {wypagicouy,
Va TNV KOWOUV Kall JETA Toug BACoUpE AATTIXAKIO E
ouppPaTTIKG f Toug divoupe KaAQUAKIa TTAGTIKA va Ta
KOAoouv.

MrropoUpe akdpun va oxedidiooupe UAoKeS atro didpopa
CWa kai Ta TaIdId va TIC KOWouV, va TIG {wypagicouV
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KOl META VA TIC pOPETOUV KAl VA TTAPOUCIACOUV TOV
€auT6 TOUG, LE TN BorBeId pag:

“I'm a tiger. | can run. I've got a big mouth / small ears.
I'm brown. I'm a green frog. | can jump.”

IMpoaipeTikd Toug divoupe Eva dImAwuévo XapTi A4, Trou
Ba 1o kdvouv KdpTa {wypaifovTag HAokes, kKAdouv,
HTTOAAPIVEG, KATT. yia va KAAEoOUV Toug @iAoug Toug
o€ €Va OTTOKPIATIKO TTAPTI. Epeic ypdgoupe o€ kaBe
kapTa 10 6vopa Tou Traidiou. Tig KAPTEG TIC KOMAWE o€
€va XapTovi aTov Toixo TG TéENG, 6TToU £X0UlE YPAYEl
pe peyaha ypappara “Happy Carnival day”, yia va Tig
Baupadouv 6Mol.

BAMa 3 A¢pe ota maidid o Ba padoupe éva
Tpayouddki Tou Tpayoudouv Ta TTaidid aTnv Néa
OpAedvn yia 1o kapvaBal, 1o & “Mardi Gras”
song. E¢nyoupe To kaivoUpio AeiAdyio 6Trwg: float,
riders, drivers, KATT. KGvovTag KIVAGEIS / PIUATEIG.
Meta Badoupe To Tpayouddki ato CD player kai
70 Tpayouddpe kavovTag avahoyeg KIVATEIS Kal
TraplaTavovTag ot Kavoupe TTapéAaon. Ta Taidid
@OPOUV TIG HAOKES TOUG, GON WP TPAYOUdALE Kal
KIVOUNQQTE aTOV XWPEO TG TAENG. Aev eTmiuévoupe va
p&Bouv kahd Ta Adyia Tou Tpayoudiou.





